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От автора 


В настоящее время в Украине проявляется 
большой интерес.к изучению японского языка, который 
наряду с английским и русским, входит в число 
основных языков мира. Япония является одной из 
наиболее развитых стран. Она обладает огромным 
экономическим и промышленным потенциалом и 
занимает ведущие позиции практически во всех сферах 
человеческой деятельности. Страну восходящего 
солнца сейчас по праву называют страной ХхХІ-го века. 
Однако Япония также привлекает к себе внимание 
своей древней, самобытной культурой, интересными 
обычаями и традициями. 

Для того, чтобы лучше понимать эту страну, 
необходимо изучать ее язык. Японский язык, в силу 
своей специфики является изолированным, то есть не 
имеющим общих корней с каким-либо другим языком. 
Его основу составляют иероглифы китайского 
происхождения, которых насчитывается около пяти 
тысяч, а также две азбуки — катакана и хирагана. Для 
того, чтобы научиться переводить с помощью словаря 
тексты средней сложности, достаточно усвоить около 
800-900 иероглифов. Как показывает опыт 
преподавания в средней школе, учащиеся после 
прохождения курса обучения в 10-11 классах 
приобретают навыки разговорной речи, могут успешно 
вести диалог с японцами и письменно переводить 
художественную, научно-техническую и другую 
литературу. 

Это учебное пособие дает возможность овладеть 
основами иероглифики, разговорным японским языком 
и приобрести навыки перевода текстов с помощью 
словаря. Учебное пособие рассчитано на широкий круг 
лиц, начинающих изучать ЯПОНСКИЙ язык. 
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ВВЕДЕНИЕ 


Начальные сведения 
о японской письменности 


Первая азбука японского языка — катакана — 
является более простой и используется для 
написания слов иностранного происхождения, то 
есть слов-заимствований из ряда европейских 
языков, а также языков стран Юго-Восточной Азии. 
Это, в основном, заимствования из английского, 
французского, немецкого, испанского, порту- 
гальского и других. Из восточных языков следует 
выделить малайский, хинди, санскрит. Однако 
гораздо большую долю составляют слова, проникшие 
из Европы и США вследствие огромного прогресса 
в области науки и техники, а также так называемого 
феномена «американизации» Японии. | 

Знаки катаканы для удобства классифицируют 
по рядам, причем в каждом отдельном ряде их ко- 
личество может варьироваться. Такая классифика- 
ция существует, в основном, в европейских изда- 
ниях. В самой же Японии каких-либо четко обозна- 
ченных границ одного ряда нет. 

Каждый отдельно взятый знак катаканы 
представляет собой графическое изображение 
гласного или же согласного и гласного (соотнесенно 
с соответствующими фонетическими аналогами в 
русском языке) знака. Если учесть, что количество 
символов, обозначающих гласные знаки, невелико, 
то можно с уверенностью сказать, что японский язык 
является рациональным. ` 


Знаки катаканы 


Ряд ка Ряд ма Ряд ха 
J ка ма N ха 
+ ки š ми Е хи 
1 ко J мэ % хо 
Т кэ bh му ^ ХЭ 
7 ку Е мо 

Ряд ра Ряд на Ряд са 
7 ра { на У са 
) ри = ни J си 
П ро / но А. су 
№ ру f нэ # сэ 
L рэ А ну У. co 

Ряд та Гласные Ряд фу 
% та 7 а 7. фу 
f ти 1 и 77 фа 
Т тэ J y 74 фи 
К то Т э ) фо 

. Í O 71 фә 
3 е 2% Ффя 
1 я 21 фю 
1 Ю 73 фе 


Отдельные знаки, не имеющие своего ряда: 


Ун, 9 ва 9 цу, Уу, 7 во 

Для того, чтобы ‘получить звонкие «б» и «г» 
добавляют к уже известным знакам две небольшие 
черты, находящиеся под небольшим наклоном по 
отношению к основному знаку катаканы. Дрен 
образом ряд } ка преобразуется в ряд: J’ га, + 
1 го, Г’ го,? гу. Ряд ñ ха принимает Ица съд: 
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вид: IV ба, Е би, K бо, ^ бэ. Точно так же можно 
добиться озвончения глухого «Т». Тогда ряд 9 та 
преобразуется в следующие знаки: } да, дзи, T 
дэ, К до. 

Для того, чтобы получить глухое «п», необходимо 
добавить небольшой кружочек. Тогда имеем: па, 
t пи, # по, ^ пэ,7 пу. 

Согласно вышеупомянутому правилу, глухое «с» 
‚ в ряде «са» становится звонким «з» после добавления 
соответствующих двух небольших черт: ¥ дза, У 
дзи, А’ дзу, # дзэ, V дзо. 

Примечание: знаки ун и У со в написании 
очень похожи. Их необходимо различать по 
следующим признакам: идущая вниз и влево 
откидная черта знака 7 н имеет небольшое 
утолщение и завиток, а у знака / со подобное 
утолщение делается в начале написания черты. 


Начальные сведения о грамматике 
японского языка 


Освоение грамматики рекомендуется начинать с 
построёния простых предложений, имеющих соответ- 
ствующие аналоги в русском языке. Однако необхо- 
димо учитьвать, что в японском предложении порядок 
‚слов существенно отличается от порядка слов 
предложения русского языка. В японском предло- 
жении на первом месте предпочтительно помещается 
так называемое слово-тема. Оно оформляется части- 
цей «ва» и служит подлежащим. Глагол, как правило, 
‚ ставится в самом конце и завершает предложение. * 


Например: 792917 Jt417T 2. Ватакуси-ва 


гакусэй дэс. Здесь личное местоимение 799% 


‚ ватакуси «я» имеет частицу «ва» и является 
подлежащим или же словом-темой данного 
предложения. Глагол-связка дэс (дэ ару) — быть, 


* Исключение составляют распространенные предложения. 


находиться, иметься — заканчивает предложение. 


Слово Л 214 гакусэй по-японски означает студент, 
учащийся, слушатель (каких-либо курсов). Буквально 
это предложение можно было бы перевести 
следующим образом: Я студентом являюсь. Для 
того чтобы получить вопросительное предложение, 
перед точкой ставится вопросительная частица ка. 
При этом знак вопроса опускается. В отличие от 
общепринятой точки, в конце японского предложения 
ставится небольшой кружочек о. ям 7047 А. 
Аната-ва гакусэй дэс ка. 

Можно: также отметить особенности 
образования отрицания. Вместо использовавшегося 


ранее 74 «най» в последние годы предпочтение 


отдается вежливой форме ИТ: аримасэн. Ее 


характерным признаком является наличие так 
называемой «вежливой» частицы -мас — 


778,2 7+4т А}. Аната-ва гакусэй дэс ка. 
4419399701) 547 APUY. Mus, ватакуси-ва 


гакусэй дэ ва аримасэн. 


1-й урок 


жаз 


м ыш 


| УТА 719-й уу JT Ao 


Транскрипция текста 


Ватакуси-ва сэнсэй дэ apy. Аната-ва гакусэй дэс. 
Ватакуси-ва гакусэй дэ ва аримасэн. Сэнсэй дэс. 
Ватакуси-ва Укураинадзин дэс. Аната-ва Ниппондзин 
дэс. Карэ-ва Ниппондзин дэ. Ba аримасэн. 
Амэрикадзин дәс." 


Слова к тексту: 


ватакуси — я 


у 
4 сэнсэй — учитель 


Г) 
t 
у p t 4 гакусэй — студент, учащийся. 
Л U Kap3 — oH 

) ) 7 4 7 у 7 Укураинадзин — украинец 


“ А р 
и J Ниппондзин — японец 
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7277 уу Амэрикадзин — американец 


Перевод текста: 


Я — учитель. Вы — студент. Я не студент. Я — 
учитель. Я — украинец. Вы — японец. Он не японец. 
Он — американец. 


Упражнение |. Напишите катаканой следующие 
слова: я, вы, он, ученик, учитель, 
украинец, японец, американец. 


Упражнение 2. Прочтите и переведите слова, 
написанные катаканой: 


77 H- $ III £ YY ПУТ, 
АА 7 ЗА 1. КИ 
* Для удобства частицу «ва» при подлежащем пишут символом «ха». 
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ЧАКА C17 1577 44 ХА 
710}. {л 117159272 


Для обозначения долготы звука в заимствован- 
ных словах используется горизонтальная черта — 


2-й урок 
Начальные сведения об иероглифах 


Японский (китайский) иероглиф представляет 
собой сочетание нескольких черт, число которых 
варьируется и может максимально достигать 29. При 
написании они должны условно вписываться в квад- 
рат, и какое-либо изменение количества черт или 
их расположения влечет за собой изменение смысло- 
вой нагрузки иероглифа. Однако даже одну черту можно 
условно считать иероглифом, поскольку она имеет 
определенный лексический смысл. В историческом 
плане можно отметить то обстоятельство, что иеро- 
глифы усложнялись по мере присоединения допол- 
нительных черт к уже имеющимся. . 

Если добавить к одной горизонтальной черте. 


вторую, получаем — ‚что означает два. Пересечение 
горизонтальной и вертикальной черт дает иероглиф 
(дзю) - — десять. Иероглиф Ц (кути) — рот — 
после пересечения его прямой вертикальной чертой 
становится иероглифом rH (Haka) — середина. 
Значение иероглифа (ки) Ж — дерево — после 
написания небольшой горизонтальной черты, 
пересекающей вертикальную, изменяется на Ж. 


(хон) - книга. 

Эта закономерность обусловлена тем, что 
эволюция любого языка является отображением 
процесса развития и совершенствования человека. 
Формирование иероглифики в Японии происходило 
в МІ-УІШІ веках нашей эры. Считается, что этот 
процесс окончательно завершился в ІХ веке. 
Использующиеся в современной Японии иероглифы 
в настоящее время не претерпевают каких-либо 
существенных изменений и представляют собой 
основу письменности японского языка. 
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Изучение иероглифов следует начинать с наи- 
более простых, то есть напоминающих собой по 
конфигурации реалии окружающего мира. При напи- 
сании иероглифа необходимо соблюдать определен- 
ные. правила и выдерживать последовательность 
написания черт. Предпочтение отдается в первую 
очередь горизонтальным чертам, однако, если в вер- 
хней части иероглифа имеется изолированная или 
соединяющаяся с горизонтальной черта, то она пи- 
шется в первую очередь. Для удобства рекомен- 
дуется ориентироваться на левый верхний угол иеро- 
глифа. Если там есть вертикальная, идущая вниз (или 
влево вниз) черта, то ее также следует писать в пер- 
вую очередь. 


Примеры: написания иероглифов: 


| Е Н H — хи, нити — день, солнце 
J Л Л H — цуки — луна 
СС Ж + + — сэй, умарэру — 


рождаться 
4 пат ір іт -- сэн-- ранее, прежде, 


до каких-либо пор 


— = T 1 3 — иси — камень 
| ШШ — яма — гора 
I къса со Ізі — муси — насекомое 


J J U UA FA 5, FA PL. Ж — кадзэ — ветер 


| ПАВ BJ BJ] ВА ВВ — акаруй — светлый 
= Т + — ко — ребенок 


| ГІТ ЕНЕ — та — поле, 
рисовый чек 


71 7 — тикара — сила 
J /] ТК — тисай — 


маленький 


БЕ 2 Ж — окий — большой 
EEE — хон — книга 


= Е т [F] ГЕН. -- такай -- высокий 


Указательные местоимения 


Указательным местоимениям русского языка 
этот, эта, это соответствуют японские указательные 
местоимения коно (1-е лицо), соно (2-е лицо), ано 
(3-е лицо). 


Пример: Се 
Эта гора высокая. 2% ШлЛЕ 47 A 
Эта книга интересна.1/ ЖЛЛҒУП(ДТ2. 


Это поле большов. 4 ; H А £ 4 Т А, 
Ребенок маленький. + К Е ЛЛУ 4 T A0 


Предметные местоимения 


Предметные местоимения корэ, сорэ, арэ (это, 
эти, то, те) близки по значению к указательным 
местоимениям и употребляются, в зависимости от 
обстоятельств, для 1-го, 2-го и 3-го лица. 


Пример: Д | N Ж 7 Ас Корэ-ва хон дэс. 1 / 


SNF EYH 41 ТУ 2. Конохон-ва омосирой дэс 
(омосирой — интересный). 
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залКат Аз, ааллут А УІ 
І: 93 70180751 E: Ж 
Хуу АРУ Uq A ЛАЛЕ 22717 42 
ы {АЛУ5ІЈУт -7УЗА Ха 
К 22492}. ЛАТ =41 
фк а: ЈА фл КЕ ЛУ 
27772 


Транскрипция текста 


Тэкисуто 


Коко-ва доко дэс ка. Коко-ва хэя дэс. Цукуэ-но 
уэ-ни нани-га аримас ка. Цукуэ-но уэ-ни хон я ринго 
я наси-га аримас. Ису-ва доко-ни аримас ка. Ису-ва 
цукуэ-но соба-ни аримас. Нэко-ва доко-ни имас ка. 
Нэко-ва ису-но сита-ни имас. Хана-ва доко-ни аримас 
ка. Хана-ва мадо-но соба-ни аримас. 
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Новые иероглифы и слова: 


1 1 л 
Ка 
АТ 
ЖЛ, 


Где мы находимся? Это комната. 
столе? На столе книга, яблоко и груша. Где находится стул? 
Стул находится рядом со столом. Где находится кошка? 
Кошка под стулом. Где находится цветок? Цветок рядом с 
окном. 
Упражнение1. Напишите катаканой и иероглифами: 


коко-ва — здесь, это место 
доко -- где 

хэя — квартира 

цукуэ — стол 

уэ-ни — сверху, на чем-либо 
нан, нани — что. 

ринго — яблоко 

наси — груша 

ису — стул 

соба-ни — рядом 

нэко — кошка 

иру — быть, находиться 
хана — цветок 

мадо — окно 

ару — быть, находиться 


сита — внизу, под чем-либо 


Перевод текста 


текст 


1) Это стол. Стол высокий. 
2) Это стул. Стул маленький. 
3) Книга интересна. 
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Что находится на 


3-й урок 
T + | 
79У/3У) 
ЕЛА 7+7 


“2 
sz 
47” 
м. 
Кр А 
> 
| за 
`2: 
ш “і! 
ج‎ 
-?” 
> #1 
“ = 
и = 


ыш- о 
7 
“у 
O 
—. 
<J 

= ال 


Новые иероглифы и слова: 


у ) кадзоку — семья 
у} амари — слишком, чрезмерно 
ани — брат (старший) 
Ер: дайгаку — университет 
5 4 окий — большой, большая 
тити — отец, папа 
У гиси — инженер 
| ух родося — рабочий 
) кодзе — завод 
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М 5 7 у хатараку — работать 

t 4 | сайто — учащийся, школьник 

1 А г) 7 У оба-сан — бабушка 

Ж = 2 = Л |) дайгаку-ни хаиру — поступить 
учиться в университет 

ХЕ нэн — год 

ие АҒ Ж ни нэнсэй — студент второго курса 

Ж имото — сестра (младшая) 


= а Т 7 | итиин дз ару -- член семьи 


Перевод текста 
"Моя семья 


Моя семья не очень большая. Мой отец — 
инженер. Мама — работница, она работает на заводе. 
Старший брат — студент. Он поступил учиться в уни- 
верситет. Сейчас он студент второго курса. Младшая 
сестра — школьница. Бабушка также является членом 
нашей семьи. 


Примечание: Существуют определенные 
отличия в употреблении глаголов ару (дэ ару, дэс) 
и иру. Глагол «иру» (быть, являться) употребляется 
в тех случаях, когда идет речь об одушевленных 
объектах. Одушевленными объектами считаются те, 
которые двигаются, то есть все живое (люди, 
животные, насекомые, пресмыкающиеся, рыбы, 
змеи, черви и так далее). Для неподвижных объектов 
используется глагол «apy». — 

Наряду с инфинитивами в японском языке во 
многих случаях употребляются вежливые формы 
обращения. Характерным признаком такой вежливой 
формы является наличие частицы -мас, которая 
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называется частицей вежливости и присоединяется 
к основе глагола, например: 


1. Фамильярная форма обращения. 
Кэса аната-ва хаяку окита ка. 
2. Вежливая форма обращения. 
Кэса аната-ва хаяку окимасита ка. 
Вопросы к тексту 


1719/27 A Ж+4Т А). 
Аната-но кадзоку-ва окий дэс ка. 
7Т1Л/1 К УУ Ул7-—02У7 
ЧЕРТ 2). 
Аната-но ото-сан-ва нани-о ситэ иру хито дәс ка. 
7 / И -фулк 1F N 
J 7*77. 


Аната-но ока-сан-ва доко-дэ хатаракимас Ka. 


44--%уЛ К 1 - À FY 


Они-сан-ва доко-ни нюгаку-сита ка. 


5 дул Я + + т 2). 


Карэ-ва нан нэнсэй дэс ка. 


sj № -%УҰ%7У9//ЛУ 7/ 
- ат 41). | 
Оба-сан мо аната-но кадзоку-но итиин дәс ка. 
Перевод вопросов 


1. Ваша семья большая? 
2. Кем работает Ваш отец? 
3. Где работает Ваша мать? 
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Диалог 
= +t ç y fJ М 77111 


6. Бабушка также является членом Вашей семьи? 


4. Куда поступил учиться старший брат? 


5. На каком он курсе? 


4 rTT 
к. жы 
ДІ ғ > Е 
HF | 4 ТУ пи 
о 1 | + 1! г 
“Ға ° а 
«< п r< ВЕ “= м 
r> Ф [> (е) с 
ге Г” ну = „жена 
Шы, қ ым +I] — Лу < 
| те 
» ir о + 40 С пх ру = 
«М ва о е а 4) 
„Ж7< о сене ды 
И чыч N = ВЕ ди -“ о 
2 | = Е 
= r< 
Кы КЕЗЕ, 
о Қ ~ о + № лее 


° 

r< r< Г |] Ан 
IAT. #7 ЧЧ = ۳ا‎ ban 

[> = T и = Г N СЪ № P< ы, 
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= 72. 


. $ 3 5 $ 5, 


$ 177 
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Ф 
>: 
əн 2 


جد — چ 
=< چ — جب 


ыа. 
Ж 4ı 


ЕЕ ЕЕЕ FF > та 


= ال 
ж‏ .>— 


Новые иероглифы и слова 


3 ) доброе утро 

у как; каким образом 

+ бодрость, живость, хорошее 
настроение 

Л | г) спасибо 
этим утром 

) рано 

| о(киру) — вставать 


сити — семь 
дзи — час 
‚ соситз — затем, потом 


тайсо — утренняя зарядка 


> LI ج‎ 


Kao — лицо 
ара(у) — мыть 
ВЕ аса гохан — завтрак 
| та (бзру) — есть, кушать 
из — дом 


дэ(ру) — выходить 


PE = 


кайся — фирма 

фун — минута 

кака(ру) требоваться 
гурай -- около, примерно 
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№ Т š$ 


какой 

норимоно — транспорт 
цука(у) — использовать 

в большинстве случаев 
дзию — свобода 

хироба — площадь 
троллейбус | 

ику — идти, ехать 
тикатэцу — метро 

но(ру) = садиться (в транспорт) 
доко — где 

су(му) — жить, проживать 
район. Сибуя (в Токио) 
хадзимару — начинаться 
наша 


кю — девять 


го — пять 


о(вару) — заканчиваться 
еру -- вечер 

телевизор 

ми(ру) -- смотреть 
матава — или 


симбун — газета 


24 


Һ ё(му) — читать 


J Л К , спасибо 
3 r) 7 7 до свидания 


Перевод 

— Доброе утро. Как поживаете? 

— Хорошо.Спасибо. 

— Вы рано встали сегодня утром? 

— Я встал в 7 часов. Затем сделал зарядку, 
умылся, позавтракал и вышел из дому. 

— Сколько (примерно) времени Вам требуется 
для того, чтобы добраться от дома до. фирмы? 

— Около 40 минут. 

— Каким транспортом Вы пользуетесь? 

— В основном я еду от дома до площади 
Свободы троллейбусом. Затем сажусь в метро. 

— Вот как. Где Вы живете? 

— В районе Сибуя. 

— В котором часу начинается работа в фирме? 

— Наша фирма начинает работу в 9 часов и 
заканчивает в 5 часов. 

— Что Вы делаете по вечерам? 

— В основном смотрю телевизор или читаю 
газеты. | 

— В котором часу Вы ложитесь спать? 

— Я ложусь спать в 11 часов. 

— Спасибо. До свидания. 

— До свидания. 


Упражнение]. Вставьте пропущенные в скобках 
частицы. | 

1) Ватаси ( )кадзоку( ) Окику най. Ватаси ( ) тити 

( ) гиси дэс. 

2) Ани ( )гакусэй дэс. Kapa ( )дайгаку( ) 

хаиримасита. 

3) Имото ( ) сэйто дэс. 


4 
Е | нэ(ру) — спать 
7 
ў 
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Упражнение 2: Преобразуйте в вежливую форму. 


1) Хаха-ва.рбдося дә, кодзё-дэ хатараку. 
2) Аната-но хаха-ва доко-ни хатараку ка. 
3) О-ани-ва доко-ни нюгаку-сита ка. 

4) Кэса аната-ва хаяку окита ка. 

5) Донна норимоно-о цукау ка. 

6) Аната-ва еру нани-о суру ка. 

7) Нандзи-ни нэру ка. 


4-й урок 


ә 
JT 17% ВУ / БЕ: 
ууд Урт MIMI YS луу 
ТЕЖҮТУЛАЕ}7 Fort 3 # q 
ИУ ПЯЗУЛ Et ТА Ж/УК 
- 4 


УЕ А: ЕТ KFT и 


Транскрипция текста 
Ватакуси-но иэ 


Ватакуси-ва Токе-но когай-ни сундэ имас. 
Ватакуситати-но из-ва амари Окику аримасэн. Акай янэ- 
но сита-ни цубамэ-га сундэ имас. Соно тори-га 
токидоки накимас. Иэ-но мавари-ни хирой нива-га ару. 
Нива ни ва самадзамана ки-га нарандэ имас. Нацугоро 
кадзоку-ва ки-но мавари-о хоримас. Сорэдэ аки-но 
коро ватакуситати-ва ринго я момо я наси я сумомо я 
будб надо-о ацумаримас. Ватакуси-ва хана мо суки дэс. 
Иэ-но.соба-ни ицумо кирэй-на хана-га сакимас. 
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Слова и иероглифы к тексту: 
TO — восток 


ЕН 
کے‎ 
т. кё — столица 
Е 


ف 
т. Токё — восточная‏ 

столица 

Ж У} когай — окрестности 

7 ۷ |) амари с отрицанием — 
не очень, не слишком 

ДЕ: у на(ку) — щебетать, петь 

ү J |) мавари -- вокруг 


хиро(й) — широкий 


Ж янэ — крыша 


сита — под, внизу 


ГА 

Ж 4 .ака(й) — красный 
Е 

и. 

7 


ЛХ цубамэ — ласточка 


- 
- 
ғ” 


тори — птица 
К + | + токидоки — иногда, 
время от времени 


Fk аки — осень 
ЖА 


/ Ба аки-но коро -- осенью | 
IJ ر‎ J ринго — яблоки 
ЕЕ нива-- сад, двор 
+ ۷ + ү 7 самадзамана — различные, 
разные 


21] 


010 2 нара(бу) — стоять рядами _ 
= нацу — лето 

= LA нацугоро — летом 

Ж 1497197 Jia № ки-но мавари-о хору-- 


обрабатывать пристволь- 
ный круг дерева 


' e | 
/ |) Т сорэдэ — впоследствии, 


затем 


ен 


момо — персик 


наси — груша 


t 

ТУ 

A t E сумомо — слива 

7 К r будо — виноград 

Е Х | ацу(мэру) — собирать 
1+ ) су(ку) — любить 

+ |, 4 ) кирэйна -- красивый 
ФК у Са(ку) — цвести 


Перевод текста 
Мой дом 
Я живу в пригороде Токио. Наш дом не очень 
большой. Под красной крышей живут ласточки. Эти 
птицы щебечут время от времени. Вокруг дома 
раскинулся широкий сад. В саду рядами стоят 
различные деревья. Летом семья окапывает деревья. 
Затем осенью мы собираем яблоки, персики, груши, 


сливы, виноград и другие фрукты. Я также люблю 
цветы. Возле дома всегда цветут красивые цветы. 
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Упражнение 1. Ответьте на вопросы к тексту. 


1) Аната-ва доко-ни сундэ имас ка. 

2) Аната-но иэ-ва Окий дэс ка. 

3) Из-но мавари-ни нани-га аримас ка. 
4) Аната-ва акигоро нани-о ацумэру ка. 
5) Аната-ва донна хана-га суки дэс ка. 


фак 12: 27 472). 
Жил +Ат А}. 
ж / 17-1) 7! <q). 
ТУЛЕ а ПО £ 1 P. 
ТЛЕ ТЕЛ HFT А). 
Упражнение 2. Вставьте пропущенные в скобках 
1) Коко ( ) доко дэс ка. 
2) Коно иэ-ва Окий ( ) ка. 


З) ( )-но янэ-ва донна сёку-га аримас ка. 
4) Ки-ва такай дэс ка ( ) дэс ка. 


11( ) Кат 29. 

1/ жлл+1( )). 
()/ {RAF у} ВЕ 7) <219, 
Anm {т АЛ ( JT Aho 


29 


— م‎ 
алдырт 


F — та мөл... 


ште" .-. 
н {| 
в. ` 


Упражнение 3. Напишите катаканой и иероглифами: 


1. Наш дом находится в пригороде Токио. 2. Вес- 
ной мы окапываем деревья. 3. Рядом с домом 
всегда цветут красивые цветы. 4. В саду растут 
яблони, груши, сливы, персики, виноград и 
другие деревья. | 


5-й урок 


УЛ 31 


л. К/А тлзпт 
ЛЕС 


“с. 
ке”? 


Ў. 

“ 

д 
! 
бг 


Транскрипция текста 
Ватаситати-но добуцу 


Ватаси-но иэ-ни самадзамана добуцу-га имас. 
Соно нака ни ва ину, нэко, мэуси то мэндори-га имас. 
Ину-но намаэ-ва Таро дэс. Ину то нэко-ва томодати 
дэ ва аримасэн. Коно дзетай-ва сидзэнна кото дэс. 
Мукаси кара добуцу-ва юдзин то наттари, токидоки 
тэки то наттари симасита. Варэварэ-ва добуцу-о 
айсимас. Карэра-ва ватаситати-но еа О 
тасукэтэ имас. 
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Перевод текста 
Наши животные 


В нашем доме есть различные животные. 
Среди них есть собака, кошка, корова и куры. Собаку 
зовут Таро. Собаки и кошки не дружат между собой. 
Это естественно. Исстари животные становились то 
друзьями, то врагами. Мы любим животных. Они 
помогают в нашей жизни. 
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Новые иероглифы и слова: 
Ұ) добуцу — животное 
у ۷ 7 самадзамана — различные 


нэко — кошка 


Ж) 

$ ч 

Ж ину — собака 
ЗН 

ЯНЕ 

ЕН 


мукаси -- старина, давние 
времена. 
тэки — враг, неприятеь 

| айсуру — любить 


карэра — они 


` < < — Ая 


5 

У мзуси — корова 

F ! мэндори — курица 
р чу ла 


I] ` намаз — имя (кличка) 


i f томодати — друг 


дзетай — положение дел, 
ситуация 


е % 
t 7 7 | сидзэнна — естественный 


У 
+ № сэйкацу — жизнь 

ВЛ y )) тасу (кэру) — помогать 
+ 


| на (ру) -- становиться 


Грамматический материал 


В японском язьке прошедшее время образуется 
следующим образом: 
К 2-й основе глагола присоединяется суффикс 
-та, например: ханаси + та = ханасита, симэсу — 
симзсита, сасу — сасита. . 
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У глаголов, оканчивающихся на -цу, -ру, -у 
отбрасываются две последние буквы и заменяются 
на -тта, например: вакару — вакатта, ору — отта, варау 
— варатта. 

Глаголы, оканчивающиеся на -му, -бу, -ну, 
необходимо преобразовать и заменить эти буквы на 
-нда, например: 

тобу -- летать -- тонда (летел) 
ёму — ёнда (читал) 
ёрокобу — ёроконда (обрадовался) 


Окончания -ку или -гу заменяются на -йта и - 
йда, например: 


каку — писать — кайта (написал) 


исогу — спешить — исойда (поспешил). 


Упражнение 1. Поставьте глаголы в прошедшем вре- 
мени и переведите на русский язык: 


ӘЖСЕЗУҒ ИТ 472, 
уХ/ А BINYAT 2, 

з Жил МУ fT л7 уу» 
41/7Уа4994лһУуҒ JF ЕТ A 
55 Пубул МЯУ 7 A 


Упражнение 2. Задайте вопросы к подлежащему 
в каждом предложении текста 
урока и переведите на русский 
язык. 
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сеў, 


Вопросы к рисункам: 


,.11A F 17 2). 
21/% N A +í 
3) / ЕВА: ‚а 
4 Жле)тЕ?7 1 
5 Ж/ FID 7?! 44 
ө л F 1 í ç 2). 

?А / A BJ A jf F 1 4 42). 
ӘЖ ЛЕ 31 = 4 7 2 Mo 

9) Вл 2 / Е ЕТ АЎ 
10) В + A F 1 - {1 2). 


Перевод вопросов 


1) Где мы находимся? 

2) Этот дом большой? 

3) Какого цвета крыша дома? 

4) Дерево высокое или низкое? 

5) Кто и что находится под деревом? 

6) Где находится собака? 

7) Как зовут собаку? 

8) Где находится кошка? 

9) Какой фирмой изготовлен автомобиль? 


10) Где находится Юкико? 
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6-й урок 
ТА | 
дулЖт Халл Ут Z 
ТУЕ ут.» лут 
Р Л{АТ Ao 
/ х 


{ УЗ 
УТ A TI) АЛ 74 
J Z). 441,979 7УһУ 7+1 
7 лужу. ЧУ ДТ А, 
МЕ л 2 (чл. ял 
волана, 99 lN): 
3 ) + ç 24, 


Транскрипция текста 


Корэ-ва хон дэс. Корэ-ва пэн дэс. Корэ-ва 
эмпицу дэс. Сорэ-ва цукуэ дэс. Арэ-ва ису дэс. | 

_ Анохито-ва гакусэй дэс. Канодзё-ва сэнсэй 
дэс. Аната-ва гакусэй дэс ка. Ииз, ватакуси-ва 
гакусэй дэ ва аримасэн. Сэнсэй дэс. 

Тити то хаха-ва иэ-ни имас. Ани-ва мисэ-ни 
икимас. Ватакуси-ва тэгами-о какимас. 


Перевод текста 


Это книга. Это ручка. Это карандаш. Это, стол. 
То стул. 

Он студент. Она учительница. Вы студент? — Нет, 
я не студент. Я учитель. 

Папа и мама дома. Старший брат идет в магазин. 
Я пишу письмо. 
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Слова к тексту 


корэ — это 


хон книга 


дэс (дэ ару) — быть, являться, 


иметься в наличии 
канодзё — она 


ииэ — нет 


аримасэн — нет (вежливая форма) 


пэн — ручка (шариковая) 


эмпицу — карандаш 


сорэ — это 
цукуэ — стол 
арэ — то 
ису — стул 
то — и 
-анохито-он 


тити — отец, папа 
хаха — мать, мама 

иэ — дом 

мисэ — магазин, лавка 
и (ку) — идти 

тэгами — письмо 

ка (ку) — NERE 

ани — старший брат 


39 


Упражнение 1. Составьте ответы на вопросы. и напи- 
шите катаканой и иероглифами: 


1L N [т 2), 


(1) Корэ-ва нан дэс ка. Что это? 


Ул т 2). 


(2) Сорэ-ва нан дэс ка. Что это? 


тул тт 4). 


(3) Арз-ва нан дэс ка. Что это? 
ХАК 12 1 41). 


(4) Тити-ва доко-ни имас ка. Где папа? 
ЖК 3- 41 +1997). 


(5) Ани-ва доко-ни икимасита ка. Куда пошел 
старший брат? 


Тя 3 7 7T 2). 


(6) Аната-ва нани-о симас ка. Что Вы делаете? 


Упражнение 2. Переведите на японский язык: 


1. Ручка и карандаш лежат на столе. 
2. Где находится стол? 

3. Она студентка? 

4. Мама пошла в магазин. 

5. Что Вы делаете? 

6. Я пишу письмо. 
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7-й урок 


ат" 
ч Алі ж УЭЛ + Y 
| ул tas h 


Á луч» 
ћ 


Транскрипция текста 


Охав годзаимас. Киитэ итэ кудасай. Ватаси-ва 
Нихондзин дэс. Ватаси-ва сэнсэй дэс. 

Аната-ва гайдзин дэс. Аната-ва сэйто дэс. 
Аната-ва Нихондзин дэ ва аримасэн. 


Ватаси-ва гайдзин дэ ва аримасэн. Нихондзин-ва 
Нихонго-о ханасимас. Ватаси-ва Нихонго-о ханаситэ 
имас. Ватаси-ва има Нихонго-о ханаситэ имас. 

Аната-ва киитэ имас. Аната-ва Нихонго-о киитэ 
имас. Аната-ва Нихонго-о нараттэ имас. 
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Перевод текста 


Доброе утро. Слушайте, пожалуйста. Я — японец. 
Я — учитель. Вы иностранец. Вы — учащийся. Вы не 
японец. Я не иностранец. Японцы говорят на 
японском языке. Я говорю по-японски. Я сейчас 
говорю по-японски. Вы слушаете. Вы слышите 
японскую речь. Вы изучаете японский язык. 


В этом тексте, наряду.с обычными глагольными 
формами, которые характерны для настоящего 
неопределенного времени, встречаются слово- 
сочетания, которые типичны для настоящего 
длительного времени (соответствующим англогом 
в английском языке является Present Continuous). Оно 
образуется с помощью основного глагола, который 
оканчивается на -тэ (-да) и глагола иру (в вежливой 
форме -имас). Это грамматическое время служит для 
того, чтобы показать, что действие происходит в тот 
момент, который упоминается в контексте речи. 


Пример настоящего неопределенного времени: 
J 5 УЛ - А УЗ 2 Er" А. Ватаси-ва 


Нихонго-о ханасу. Я говорю по-японски (вообще). 
Пример настоящего длительного времени: ` 


ПУЛ Бул 9 YT 41 7T U 
Я сейчас говорю по-японски. 


Упражнение 1. Преобразуйте глаголы в настоящем 
неопределенном времени в глаголы 
в настоящем длительном времени: 


) ТЛЕКАТАТ 9 ЁЛ, 


Анохито-ва Эйго-о ханасу. 


2) 417111 KA-=MKkYY 17 3 9, 


Коно Амэрикадзин-ва Нихонго-о Hapay. 
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з 7TFINSRYT 7 2. 


Аната-ва Нихонго-о кику. 

а) Ко XK A 8 YJ 7 fT). 
Канодзё-ва тори-о ику. 

5 а (E NABE п Н- У, 
Такай биру-ва тори-но регава-ни тацу. 


Упражнение 2. Преобразуйте глаголы в вежливую 
форму: 


1) 7 № (ару; 2) ЕЁ А (ханасу; ЗМ 7 
(кику); 4) !) (нарау). 


ние 


лл 2 BB ç U ç Z, УУ 
ЕР - $ 7! 7 2 Ë T A 


мо 19 E“ + 


H ت‎ ч 


УЛ - Е Ao 
В 2525 ут 75У Л Ж 
т 7УП Ул. ЕЕ + + 7 : 
ОЗУЛТУЕ 3š: q + Вс 2 
жо F72 Ғ-Е - Ж ҮЛ, 


Транскрипция текста 


Ватаси-но ити нити 


Ватаси-ва майаса ситидзи-ни окимас. Соситэ 
тайсо-о симас. Ха-о мигаитэ, као-о араимас. Цумэтай 
мидзу-га суки дэс. Хатидзи горо аса-гохан-о табэмас. 

Сяцу, суцу-о китэ, боси-о кабуттэ, ватаси-ва 
иэ-о дэмас. Има-ва сОсюн дэс. Сакура-но хана-га 
сайтэ имас. Кадзэ-га соё-соё фуку. 

Ватаси-но иэ-ва Сибуя-ни аримас. Гакко-ва та- 
но мати-ни аримас. Иэ-кара эки-мадэ нидзюппун 
арукимас. Сорэкара торорибасу-дэ гакко-э икимас. 
Иэ-кара гаккб-мадэ годзюппун какаримас. 
Торорибасу-ва ицумо тайхэн комимас. 
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Гакко-ва кудзи-ни хадзимаримас. Соситэ ёдзи- 
ни оваримас. Гакко-дэ бэнке-суру дзикан-ва 
ситидзикан дэс. Ватаси-ва годзи хан-ни иэ-ни 
цукимас. Годзихан-кара ситидзи-мадэ ватаси-ва иэ- 
дэ куцурогимас. Ситидзи годзю-фун-ни ватаси-ва 
тэрэби-о мимас. ДзЮдзи-ни онгаку-о кикимас. 
‘Дзюитидзи-ни нэмас. | 


Новые иероглифы и слова 
май — каждый 
аса — утро 
сити — семь 


дзи — час, время 


ЗО 9 


окиру — вставать, подниматься 


с постели 


уч 
4 


соситэ — затем, потом 
тай — корпус, тело, 


со — извиваться 
ЕЗ 


УЕ 


тайсо — утренняя гимнастика 


Жж 


ха-- зуб, зубы 


їй 


мига (ку) — чистить, шлифовать 


ËB Kao — лицо 


ме, 
ЕН 
= 


ара(у) — мыть 


Ф 


š 


цумэ(тай) — холодный, 
прохладный 
мидзу — вода 


ЕХ 


хати -- восемь 
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нж 
УЗ УЗ 
Ж 7 

yJ 71 


гохан — утренний рис 
та(бэру) — есть, кушать 
рубашка 

КОСТЮМ 

ббси — головной убор 
кабу(ру) — надевать 
дэ(ру) — выходить 

има — сейчас 

сосюн — ранняя весна 
слегка, легонько 

Фу(ку) — дуть 

Сибуя — название одного 
из районов Токио 
та-но — другой 

мати — район 

аса гохан — завтрак 
троллейбус 

гаккб — школа 

кака(ру) — требоваться 
ицумо — всегда 

тайхэн — очень 

ко(му) — быть загруженным 


хадзи(мару) — начинаться 
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фун — минута 


аһ 


едзи — 4 часа 


ЕК» 


a _ 
< 


о(вару) — заканчиваться 


беру 
а 
! 


m = 


годзи — 5 часов 

хан — половина 

цу(ку) — прибывать 

М П УЙ куцуро(гу) — отдыхать 


U r тэрэби — телевизор 


== 
< 


миру — смотреть 


f ЧЕ ЕН 
< 


285 онгаку -- музыка 
ГЕ | у ки(ку) — слушать 
те 
45 | нэ(ру) — спать 


Перевод текста 
Мой день 


Каждое утро я встаю в семь часов. Затем делаю 
зарядку, чищу зубы и умываюсь. Я люблю холодную ВОДИ 
В восемь часов я завтракаю. 

Надев рубашку, костюм и головной убор, я выхожу из 
дому. Сейчас ранняя весна. Цветут цветы сакуры. Дует 
легкий ветерок. 

Мой дом находится в районе Сибуя. Школа находится 
в другом районе. От дома до остановки я иду пешком 
двадцать минут. Затем еду троллейбусом до школы. Для 
того чтобы добраться от дома до школь требуется пятьдесят 
минут. Троллейбусы всегда переполнены. Занятия в школе 
начинаются в девять часов. Заканчиваются в четыре часа. 
Продолжительность занятий в школе — семь часов. Я прихожу 
домой в половине шестого. С половины шестого до семи 
часов я отдыхаю дома. В 7.50 я смотрю телевизор. В десять 
часов я слушаю музыку. В одиннадцать часов я сплю. 


е 
1 
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мё 
C= 


4.4 
Ж 


к“ 
` 


пееше 
= 


тины 
гарант 
ی‎ 


iy 
N: 


Упражнение 3. Ответьте на вопросы К картинке: 


заал КатАл Mo 
2 ZX / + ñA f 3 ; 7 Z). 


Упражнение 4. Составьте вопросы к картинкам 
и ответьте на них утвердительно 
и отрицательно 


Пример: 7 FINE НТ-Х 3 A 74). 


Аната-ва майнити тидзу-о табэмас ка. 


А. ж H f- Z 7 УХ 772, хай, 


майнити тидзу-о табэмас. 


{11 HA Tt Е КЪВАТА 


Ииз, майнити табэмасэн. Токидоки табэмас. 
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8-й урок 


24 27; ж 


егей 
o IË 


^^ 
[> = [> 


< Ë 


Иа 


ше 


ағ». » ; 
+ Зо = Н+ ЇР і 


<> کہ‎ I| 


33 


№ 


RF x x < 


е -" 


ЛЕ шо TT С“ СУЎ 
ше 
ш К. 
Ша 
R Uu 
“ғо - 
+ Е.” о 
- — ма Da 
НУ а" шсш 
— =N ` 
0 = | к= 
= х 
Бер. ш г< 
2 = | 
Аа ш 
ж, пх !! 
„Рака 
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Новые иероглифы и слова: 


ЕЁ 
Е 
7 
ЕН % 
ша 
ша 
мо “> 


1 3 
ЯД 58 


Е == ЗЕЕ HH} 


| 
4 


= 
=, 
= 


дзэмбу — всего 

сэн — тысяча 

идзё — более 

мана(бу) — изучать 
буцуригаку — физика 
кагаку — химия 

сугаку — математика 
секубуцугаку — биология 
кай — этаж 

коко-дэ — здесь 
бэнке-суру — заниматься 


агару — подниматься, вставать 


5] 


а Е 
Не 


E E A E 
Pm as зе HI Я А ПК е 
> 5) 


—. 


< 


иу — говорить 

рэссун — урок 

токи-ни — в течение 
икуцука — ое 
тиригаку — география 
гайкокуго — иностранный язык 
татэмоно — здание 
юмэйна — знаменитый 
кэнтикука — архитектор 

. кэнтику — суру — строить, 
сооружать, проектировать 
кёсицу — класс, аудитория 
. соцуге-суру К заканчивать 
соно ато — после этого 


вопрос 


. ицумо — всегда 


—. 


Г 


“жж + B m ви 


—. 


омосирой — интересный 


дзюнэнсэй ученик 10-го класса, 
десятиклассник 

райнэн — в следующем году 
дайгаку — университет 


тай — суффикс желания 


Транскрипция текста 


Ватаситати-но гаккб 


Майнити ватаси-ва гакко-о сюссэки симас. 
Гакко-ва кудзи-кара хадзимару. Коко ни ва дзэмбу- 
дэ иссэн нин идзе-но сэйто-га имас. Карзра ва 
самадзамана гакка-о манабу. Соно нака ни ва 
буцуригаку, кагаку, сугаку, сёкубуцугаку, тиригаку, 
гайкокуго надо-га ару. Гакко-но татэмоно-ва окикутэ 
акаруй дэс. Юмэйна кэнтикука- га корэ-о кэнтику- 
сита. Ватаситати-но кесицу-ва никай-ни apy. Коко- 
дэ ватаситати-ва бэнке-суру. Сэнсэй-га кесицу-ни 
хаиру то сэйто-ва агару. 


Охае годзаимас то сэнсэй-ва иу. Охае 
годзаимас то сэйтотати-га котаэру. 

Рэссун-га хадзимару. Годзюппун айда-ни 
сэнсэй-ва сэйто-ни икуцука но сицумон-о суру. 
Сэйтотати-ва коно сицумон- ни котаэру. Рэссун-ва 
ицумо омосирой. 

Ватаси-ва има дзюнэнсэй да. Райнэн ватаси-ва 
гакко-о соцуге-суру. Соно ато ватаси-ва дайгаку-ни 
хаиритай. 


Перевод текста 
Наша школа 


Каждый день я хожу в школу. Занятия в школе 
начинаются в девять часов. Всего здесь более тысячи 
учеников. Они изучают различные предметы. В том 
числе физику, химию, математику, биологию, 
географию, иностранные языки и другие предметы. 
Здание школы большое и светлое. Ее проектировали 
знаменитые архитекторы. Наш класс находится на 
втором этаже. Здесь мы занимаемся. Когда учитель 
входит в класс, ученики встают. 
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«Доброе утро», — говорит учитель. «Доброе 
утро», — отвечают ученики. 

Начинается урок. В течение пятнадцати минут 
учитель задает ученикам различные вопросы. 
Ученики отвечают на эти вопросы. Уроки всегда 
интересны. 

Сейчас я ученик 10-го класса. В следующем году 
я заканчиваю школу. После этого я хочу поступить 
в университет. | 


- 7306/65 NST 
ЛФБ ЛК Е së 7 S IX ; ç 2 b. 
рул = ля ЕЕ F 45 ES. 
УЕ Ж Е „= X ; q X 
ул -юл / Ë Е / Фт 
К / Е тт АЎ» 
- 7% i 

EFT Е y 
{т АЛ\%#У{т АЛ» 

- НҢ $£ л® së F 7 7 YJ A ÊÊ 3 
J. XZ 347 2. 
715л45у& 7 ФЕ ТАЙ, 
- JT 1 = 2Y. = 


п 
الہ‎ 
l! 
< 
[| 


+ = B 8 2 ЖЕ ҮЛ, 
ДАУ? /" 3358983); ТД, 
-Л4.% 9 FV IY ЧУ 11 
4397 +14177 5, PUNO Y ¥ ЕЁ 
V 39 АТА Mo 

{141 1. ТЕЛУ. 

е Жу] Л лл Кал 171391 
F, T 4 7 2). 

- ул (тва Нл fT # 42, 
- урт F172 За9то, 


— 11 


Транскрипция 


Сицурэй дәс га, аната-но гакко-но банго-ва нан дэс ка. 


— Ватаси-но гаккб-но банго-ва сан ДӘС. . 
Коно гакко-ва доно гэнго-о сэнко симас ка. 


— Ватаситати-но гакко-ва эйго, дойцуго, фурансуго 
я нихонго-о сэнкб симас. 

Аната-ва ёроппа-но гэнго-но нака-дэ доно гэнго-га 
моттомо суки дэс ка. 


— Ватаси-ва доицуго-га моттомо суки дэс. 
Нихонго-ва мудзукасий дэс ка ясасий дэс ка. 


— Нихонго-ва эйго то фурансуго ери мудзукасий дэс. 
Аната-ва икуцу гэнго-о манабимас ка. 
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— Со дэс нэ. Хитоцу, футацу, мицу... дзэнбу-дэ мицу 
гэнго-о манабимас. 
Гайдзин-ва аната-но гакко-о хомон симас ка. 


— Хай, сакунэн Дзендзу-сан-га коко-ни ирассяимасита. 
Карэ-ва Росияго-га дзедзу дэс ка. 


— Ииэ, дэмо сукоси. 
Нацуясуми горо аната-ва доко-э ико то омоттэ 
имас ка. 


— Ватаси-ва тайтэй нацугоро мура-э икимас. 
Аригато годзаимас. Саенара. 


Упражнение 1. Ответьте на следующие вопросы: 
ПУ FERN ЕЛ 2287 У Х 7, 

j = jj Д/Я4КЮ927%7 1Х АЎ. 
з?ТЭЛКУТ Е ВО t ç 2). 


ӘЛЕ JA АЛТА ЛАТА. 
5715/6 ж ЛК1т2%7, 
6 7 Jj Ял 4 4 # # 717), 
7; ТЪзАКа- АпоК r 494). 


Транскрипция 


(1) Аната-но гаккб-ва нандзи-кара хадзимаримас ка. 
(2) Гаккб-ни наннин-но сэйтотати-га имас ка. 

(3) Аната-ва донна гакка-о манабимас ка. 

(4) Гаккб-но татэмоно-ва Окий дэс ка тисай дэс ка.. 
(5) Аната-но кесицу-ва доко дэс ка. 

(6) Аната-ва има наннэнсэй дэс ка. 

(7) Аната-ва доко-ни хаиро то омоттэ имас ка. 
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Перевод вопросов 


(1) В котором ‘часу начинаются занятия в Вашей 
школе? 

2) Сколько учеников в Вашей школе? 

3) Какие предметы Вы изучаете? 

4) Здание школы большое или маленькое? 

5) Где находится Ваш класс? 

6) В каком классе Вы сейчас? 

7) Kyna Вы собираетесь поступать? 


Упражнение 2. Вставьте SL S a в скобках 
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9-й урок 

7471? 
775/ # KN I FT 2). 
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а 23 7 PH + ç Z, 


КЕЯ 
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ы l! 


| 

Li 

пн ب‎ 
+ = 


рае. iy ip 


58 


Транскрипция диалога 


Даиарогу 
Аната-но сюми-ва нан дэс ка. 
Аната-но сюми-ва нан дәс ка. 
-- Онгаку дэс. 
Донна онгаку-га моттомо суки дэс ка. 
— Дзядзу то поппу онгаку-га моттомо суки дэс. 


Ватаси-ва ёру иэ-дэ куцурогу токи онгаку-о 
кикимас. 


-- Аната-ва та-но сюми-га аримас ка. 
Хай, мотирон дэс. Киттэ-о сюсю-суру но мо суки 
дэс. 


— Дотира куни-но киттэ-о сюсю симас ка. 

— Тайтэй Бэйкоку, Игирису, Супэйн, Итариа то 
Ниппон-но киттэ-о сюсЮ симас. 

— Сб дэс ка. Ватаси-но имото мо киттэ-о сюсю симас. 
Ватаси-ва супоцу мо суки дэс. 

— Аната-но куни дэ ва донна супоцу-га моттомо 
попюрана дэс ка. 
Вага куни дэ ва моттомо попюрана супоцу ни ва 
сакка, басукэттобору, барзбору, тэнису надо-га 
аримас. 

— Оку-сан-но го-сюми-ва нан дэс ка. 
Канодзё-ва горуфу-га суки дэс. 

— Коко-ни горуфудзе-га аримас ка. 
Хай, сб дэс. Горуфудзе-га яку дзюго касё аримас. 

— Коко-ни сутадзиаму мо аримас ка. 
Хай, коко-ни ироирона сутадзиаму-га аримас. 
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Перевод диалс, г. 
Какс” у Вас xof ıı? 


— Какое у Вас хобби? 
— Музыка. ` 
— Какую музыку Вы любите больше всего? 
— Больше всего я люблю джазовую и поп- 
музыку. Вечером я отдыхаю дома и слушаю музыку. 
— У Вас есть другое хобби? 
— Да, конечно. Я также люблю собирать марки. 
— Марки какой страны Вы собираете? 
--- В основном. марки США, Англии, Испании, 
Италии и Японии. 
— Вот как. Моя младшая сестра также собирает 
марки. Я также люблю спорт. 
— Какой вид спорта наиболее популярен в 
Вашей стране? | 
— В нашей стране наиболее популярны футбол, 
баскетбол, волейбол, теннис и другие виды спорта. 
— Какое хобби: у Вашей супруги? 
— Она любит гольф. 
— Здесь есть площадки для игры в гольф? 
— Да, есть. Площадки для игры в гольф есть 
примерно в 50 местах. 
— Здесь есть и стадионы? 
— Да, здесь есть различные стадионы. 


| 
Упражнение 1. Напишите в произвольной форме 
сочинение “Мое хобби”. 


Примечание! 


- горизонтальной чертой над гласными буквами обозна- 
чается долгота звука 


vw полускобкой обозначается редуцирование гласных 
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